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Coallection of, and Commentary on, 308 Sayings on
East African Cloth (Misemo Kwenye Khanga za
Afrika Mashariki)

|. Introduction and Commentary

An Eagt African khangaisarectangle of pure cotton cloth with aborder dl around it and
printed in bold designs and bright colors. It isaslong as a person’s outstretched arm and wide
enough to cover from neck to knee, or from waidt to toe. Khangas are often bought in pairs and
are usudly worn in amodt atractive and useful way. Mot treditiond outfits require a matched
or unmeatched pair. Women aso use khangasto cover other clothes and to carry their young
children on their backs. Khangas are dso used as tablecloths and decorative wal hangings.

Khangas use avariety of African sayings, idioms, proverbs, dogans, expressons, idioms
and riddlesin Swahili and English. These sayings must be understood in their culturd and socid
contexts. It isimportant to understand that many of the sayings are intended to be a commentary
on thelives of Eagt African women and ther complex rdationships. Many of the sayings are
messages (hidden/coded or otherwise) that women communicate to eech other. Usudly the
saying is printed on the bottom middle of the cloth. More recent East African khangas aso
contain informationa and educationad messages.

The fallowing are the English trandations (e phebeticaly) of some of the Swahili sayings
on khangas thet are popular with youth in urban areesin Eagt Africa

1. Education isan ocean (that is, it has no end).

2. Good luck beginsin the morning.

3. How did you know this if you did not go behind my back?

4. 1f yougiveto me, | will receive; | am not used to begging.

5. If you said it wouldn’t happen why has it happened?

6. | knew you would say it. (Used after ardationship gets out into the open)

7.I'mnot jealous; | just fed bad.

8. Let it happen whatever might be  (Used by afriend when you lose your boy friend or
girl friend)

9. Lover turn off the light. The origind Swahili is Shemgji zma taaand isbased onan
old popular song entitled Shemgi Shemeji Mwazima Taa by the Cuban Mirimba Band of
Morogoro, Tanzenia. (Used especidly by youthful hooligans and “toughs’)

10. The messenger isnot killed. (Used in passng messagesin love afars)

11. The patient person eats ripe fruit.

12. Spend money recklessly. (Used by youth after getting ther monthly sdary)

13. Thank you for your good deeds to me

14. Thereisno guardian like a mother.



15. Thereis no secret between two people

16. To giveis something of the heart, not riches.

17. To keep complaining won't help. (Used by onegirl in talking to another girl after
taking away her boy friend; dso used by boysin asmilar Stuetion)

18. You are not a loving person; you don't remember good deeds. (Used especidly by

irfs

99 19. You will die poor if you rely on relatives.

20. You will exhaust the butcheries while all meat tastes the same. (This crude
expresson iswhat one boy saysto another boy who is“playing around”)

21. You will get hurt by talking behind other peopl€e’ s backs

In andyzing these sayings and proverbs a dear patern emerges. As severd young
peoplein Dar es Sdaam, Tanzania explained to me, many of these expressons concern love
afarsand problems in boy-girl rdaionships — jedousy, envy, hatred, a young couple bresking
up, ayoung couple coming back together again, ec.

The kitenge, the other type of colorful Eagt African cotton doth with many designs, aso
uses various informational messages mainly dedling with cdebrations, anniversaries, medtings,
desths, etc.

Il. List of 308 Sayingson Khangas

Our Research Committeesin Dar es Sdlaam, Musomaand Bujora (Mwanza), Tanzania
and Nairobi, Kenya have sysematically collected aligt of 308 sayings on khangas. The
examples are liged dphabeticaly (Swahili and then the English trandation). Many of these
sayings are dso used on T-shirts, posters, banners, drawings, greeting cards, etc.

1. "Acheni nyodo kilamtu na bahati yake."
"Forget about effort, each person has hisor her luck.”

2. "Adui ni mdomo wako."
"Your lipsare your enemy.”

3. "Akili ni mdi."
"Brains are wedth."

4. "Alaal Kumbe!"
"Wow!"

5. "Amani, Upendo, Umgja’
"Peace, Love, Unity"

6. "AMECEA Cdebrating the African Synod in Nairobi with John Paul 11 — Sept. 1995"



7."AMECEA Cdebraions. 40™". Wecometo Tanzania” 40.™
“AMECEA Mzazi wa Jumuiya Ndogo Ndogo. Karibu Tanzania2002.”
“AMECEA Parent of Smdl Chrigian Communities. Wdcometo Tanzania 2002.”

8. “Anayechekeakovu yamwingine hggeruhiwabado.”
“The person who laughs a another’ s scar has not been wounded yet.”

9. "Apendaye hdipiz."
"The one who loves does not take revenge.”

10. ” Asante sana kwawema ulionitendea.”
“Thank you for your good deedsto me.”

11. “Asubuhi namapemawacheni kunissma.”
" Stop spesking againg mefrom even veary early in the morning.”

12."Awamu yapili."
"The second round.”

13. "Bahati haina hodi."
"Luck doesnt give awarning Sgn.”

14. " Bakhita-- Canonization: October 1.
“ Jubilaeum 2000: Chrigt Y esterday, Today, Forever.”

15. " Baraka zitas mama tukimsahau mama.”
“Blessingswill sop if weforget Mother.”

16. "Bienheureux Danid Comboni — Un Prophet pour Afrique
"Blessed Danid Comboni — A Prophet for Africa’

17. "Bilajasho huishi."
"Y ou don live without working."

18. “Boramadha mengine ni mgdiwa”
“Lifeisthe bext gift; therest isextra”

19. “Buriani Babawa TaifaMwaimu JK. Nyerere 1922--1999
“Farewel| (and remain at peace) Father of the Nation Teacher JK. Nyerere 1922--1999”

20. " Ceebrate the African Synod in Nairobi with John Paul 11 — Sept. 1995”
21. "Chakubimbi ni vishawishi ukimpuuza hekutishi.”
"Chakubimbi (the rumor monger) isatemptation. But if you disregard/make light of him
or her, then he or she can't frighten you.”



22. "Chakubimbi ukimuona muogope.”
"If you see Chakubimbe (the rumor monger) stay away from him."

23. "Chakukupa snaila nakuombea dua.
"l have nothing to give you except to pray for you."

24. “Chakukupa gnailanakuombeasdama”
"l have nothing to give you except to pray for your wel being.”

25. "Chakupewa hakina nyongeza"
"The fredoader can't ever get too much.”

26. "ChamachaMapinduz."
"Revolutionary Party."

27. “Chekanao lakini 9§ wemakwako.”
“Laugh with them, but it' s not good for you.”

28. "Chrig in Our Community -- KanisaKatoliki Kenya'
"Chrig in Our Community -- the Kenyan Catholic Church®

29. ”Chuki nichukie moyo wangu niachie.
“I should let go of the hatred | detest in my heart.”

30. "Dawayahomani quinini, davayaubayani nini?'
"The medicne of maariaisquinine. What isthe medicine for wickedness?'

3L "Dhulumadg nema”
"Oppression isn't good.”

32. "Duniani maaifa
"Theworld is knowledge"

33. "Duniani matembezi."
"Theworld iswaking around.”

34. "Ee Mwenyezi Mungu nipe moyo wa subira”
“Oh Almighty God give me a heart of patience”

35. “Elimuni bahari.”
“Education is an ocean (that is, it has no end).”

36. “EweBadbaYeu. Uwe mwakawa baraka kwetu.”
“Oh, our Father. May thisbe ayear full of blessngsfor us”

37. “Fkiri ssnamaradhi.”



38

“Think serioudy about disesses”

. ”Fmbo lamnyonge hdinanguvu.”
“Might isright.”

39. "Htinahasadi wamtaa"

"Discord ruins the neighborhood.”

40. "RAtinani sumu baridi."

"Jedlousy is cold poison.”

41. "Fuatanyuki ule asdi.”

42.

47

48

49

50

ol

52

“If you want to eat honey follow the bees”

“Furahayaharus ni kupendana.”
“The joy of awedding isto love one another.”

"Furahayaldd." Shukuru Mola"
"Joy of ldd. Thank God."

"Furahaya Jamhuri.”
"Joy of Independence.”

"Furahaya maishani upendo.”
“Loveisthejoy of life”

"Furahayako ni furahayangu.”
"Your joy ismy joy."

. “Haki zawatoto kwanza”
“Children’srightsfirg.”

. “Haki zetu leo.”
“Our rightstoday.”

. “Hakunamatata. I'mlog in Africa”
“No problem. Eventhough I'mlog in Africal’min my home”

. "Hakunamlezi kamamama."
"Therés no guardian like aMother."

. "Haahdamti namacho.”
“Beware, agtick and your eyes” (acaution againg impending danger)

. "Hapani breki kiboko chawandfiki.”
“Thisisthe hard end againg the hypocrites”



53. "Hapaumefika"
"Thisis the place you are looking for."

54. "Hapanagri yawau wawili."
"Thereis no secret between two people.”

55. "Hasdi tunae mwaka huu.”
“We have somebody jedlous or envious thisyear.”

56. "Haaabu huoni kutwakdee namgirani.”
"Y ou should fed ashamed about your quarrelsome behavior.”

57. "Hatamkiweka kampeni kwake nimepoa."
"Even if you try to win him away I'm not worried.”

58. "Hatatamu hukina."
"Even swest things have their limits™  (We gat stidfied even by sweat things)

59. "Hata ukinichukiala kwdi nitekwambia.”
“Evenif you didike me, | will tdl you the truth.”

60. "Hadrazamkiz tijarayamvuvi.”
“The anger of cuttle-fish isthe benefit of the fishermen.”

61. "Heri nyuki kuliko chuki."
"Better a bee bite than hatred.”

62. "Heri pazia kuliko bendera”
"Better adlill curtain than aflag blowing in the wind'

63. "Heri yaKrigmas naMwaka Mpya."
"Merry Chrismas and Happy New Year."

64. "Hidayaulionipamlezi Stolisahau.”
“I will never forget the precious gift that you have given to me, thet is, your care for me.

65. "Hifadhi utamaduni wetu."
"Presarve our culture”

66. "Hodi kwafulani. Kumbe unajambo."
"Paying avigt for goying purposes.”

67. "Hongeramkulimawacha."
"Congraulations hardworking teafarmer." (Give prase where praseis due)

68. "Hongera Rais Mwinyi kushinda uchaguz.”



69.

"Congraulaions Presdent Mwinyi on winning the dection.”

"Huba huna na hisani hukumbuki."
"Y ou are not aloving person; you don't remember good deeds.”

70. “Ingawatumeechanaydiobaki ni mazoea”

71

“Even though we have separated our past experience liveson.”

"Jgpo mnyonge gjirahigshi.”
"Eventhough | an asmple person | will not lower mysdif.”

72. "Japo spendezi kubembeeza swez."

73.

74

75.

76.

78.

79.

80.
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82.

83.

"Even though | am nat beautiful, | won't be permissve.”

" Jeuri yako hainakifani.”
“Y our rudenessisincompdible”

. "Jubilee AD 2000"

"Kamahujui hgpa umefika."
"If you don't know this place you have arrived.”

"Kamamgungu ungekuwa mtgi, wengi tungetgjirika”
"If backhiting were financia capitd, everyone would berich."

" Kamamsemgi mbonayako husemi.”
“If you are ared tdker, why don't you tak about yoursdf?’

"Karibu mgeni."
"The vigtor iswdcome"

"Karibu mgeni wetu — Tanzania— 1990."
"Our vigtor iswdcome— Tanzania— 1990."

"Karibu mpenzi.”
“Welcome my darling.”

"Karibu wangu muhibu.”
“Welcome my darling.”

"Karibuni Bibi naBwanaHarug.”
“Wedcometo the Bride and Groom.”

"Karibuni mtembe ee mbuga zetu.”
"Come and vidt aur plains and their wild animas.”



86.

87.

90.

"Kawiaufike"

"Better delay and get there.”

“Kaz ni kipimo cha utu.”

“Work isthe measure of a person.”

"Kidogo so kidogo."
"A littleisenough.”

"Kikgpu cha mamakimeg aa ndago."
"The mother's basket isfilled with nut grass™

”Kikulacho kinguoni mwako.”
“That "eats' you up isingde your clothes’ (that is, what is closest to you).”

"Kilashetani anambuyu wake."
"Each devil hasits own place”

"Kitamu huliwa kwa hamu.”
"Ddiciousfood is esten with greet desre.”

91. "Kombe laMungu li waz."

"God's cup is open.”

92. "Kongamano laWade 2000: Krigo Jana, Leo, Dama.”

“Lay Congress 2000: Chrig, Y esterday, Today, Forever.”

93. "Krigo Jana, Leo, Dama”

A
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9.

97.

98.

9.

"Chrig, Y esterday, Today, Forever.”

"Krigo Jana, Leo, Dama Jubile Miaka 2000 ya Ukrigo"
"Chrigt, Y esterday, Today, Forever: 2000 Y ear Jubilee of Chrigtianity."

"Kucheza tucheze ushoga kazi."
"We can play together, but when it comes to intimeate relationships, it's not essy.”

"Kuinamako ndiko kuinukako."
"Y ou sretch whereit is bent."

"Kuishi kwingi kuonameng."
"Tolivealong timeisto see much.”

" Kula hakuna ndugu.”
“Eding isfor everyone itisnot just afamily afair.”

"Kulajasho lako duniani.”



100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.
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"Eat what comes from your work."

"Kumpa mwenzio S kutupa."
"To giveisto save, that is, not to throw away."

"Kupata na kukosa kwangu, wewe kunakuhusu nini."
"Whether | getit or missit isnot your busness”
"Kutoani moyo g utgiri."
"To giveis something of the heart, not riches”
“Kuzaani furaha Kuleanaafyayamama, j€?’

“Togivehirthisajoy. But wha about rasng the child together and the hedth of the
mother?’

“Kwa upendo kutoka Afrika.”
“With Love from Africa”

"Leoni leo.”
“Today istoday.”

"Letaraha
"Bring thejoy."

"Liwdo naliwe
"Let it happen whatever might be"

"Liyanatabia yako uslaumu wenzako.”
“Do not blame othersfor problems you have created yoursdlf.”

"Mahaba yanikondesha nimpendae smuoni.”
"Love causes meto grow thin; | can't find the one | love."

"Mashani karata"
"Lifeisacard game"

"Magjorz tunayo Tanzania(Mweaka 1922-1999).”
“We have deep sorrow in Tanzania (Y ear 1922-1999).”

"Mdi yamwenzio S0 yako.”
“Your friend’ swedth is not yours.”

“Mama mume nimemkuta ubaoni na kuku mweupe.”
“The mother-in-law resorts to witcheraft to dienate her son from hiswife”

“Mamanibariki, Mungu anizidishie”
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116.

117.

118.

119.

121.

124.

125.

126.

127.

128.
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“Moather bless me so that God will give me more”

. "Mamani makia; thamani yake hainakifani.”
“The mother isaqueen; her vdueisinesimable”

"Mamani nambari wani; hanampinzani.”
"Mother is number one; she has no one againg her.”

"Mamaniperadhi. Kuishi nawau ni kaz."
"Mother give meablessng; it isrot easy to live with people.”

"Mama, snachakulipazadi ya shukrani.”
“Mother, | don’'t have anything to pay you except thanks.”

"Maneno yako mazuri, vitendo vyako hatari."
"What you say is the opposite of whet you do."

(Map of Africawith the names and flags of dl the countries).

“Marashi yaPemba.”
“Perfume of Pemba’

. "Maudhi Sygdi naogopa hetari."

"1 don't mind about smdl aflictions; whet | am arad of are the red dangers™

. "Maziwawamamani tamu.”

“A mother’ smilk is swest.”

“Mboleamzuri ni kivuli chamwenyewe.”
"The best fertilizer is the shadow of the owner.”

"Mdhaniaye ndiye kumbe sye.”
“The one whom you think isthe right one is the wrong one”

"Mdi imetia nanga ngaroho zavatanga.”
"Snce| have come, everybody isworried.” (figuretive trandation)

"Mhesabu visa pendo hdiwez."
"Whoever count the mistakes of his or her friend can never love™"

“Miakakumi yaAzimio laArusha”
“Ten Years of the Arusha Declaration.”

"Migka 10 ya Uhuru."
"Ten years of independence.



130.

131

132.

133.

134.
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"Milenia— Kheri yaKane Mpya”
“Millennium — Blessings on the New Century.”

"Mimi nawangu nawewe nawako chuki yanini."
"I have my wife. 'Y ou have your wife. Why should we hate each other?'

"Mimi nawewe mpaka kufa”
“Me and you together until death.”

“Mimi ni mkatewauzima. Ekarigi naMaadili.”
“1 am the bread of life. The Eucharis and Ethics”

"Mimi ni wako."
"l am yours."

135. ”Mjumbe hanakosa”

136

137.

138.

140.

141.

142.

143.

144,

145.

“The messenger has no fault.”

. "Mjumbe hauwawi.”
“The messenger isnot killed.”

“Mke ni mume.”
“The wifeisthe husband.” (literd trandaion)

“Mke wa nyumbani ni mwangaza wa chumbani.”
“The wife isthe bedroom’s light.”

"Mlisema hayawi mbonayamekuwa?'
"If you sad it wouldn't heppen why has it happened?”

“Molaaayamdizawaasnawaswead.”
“I am not worried because God is going to take care of everything.”

“Molatutilie nuru nabaraka.”
“God providelight and blessing for us”

"Moyo wa kupenda hauna subira.”
"The loving heart cant wait.”

"Moyo wa subira haufanyi ghira™
"The patient heart does not hurry.”

"Moyo wangu wamtukuza Bwana.”
“My heart praisesthe Lord.”

"Mpgi ni Mungu.”
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“God isthe Sustainer.”

146. “Mshongi hachagui hguo.”
“Thetailor does not choose the cloth.”

147. ”Mshukuru Mungu kwakilajambo.”
“Thank God for everything.”

148. "Mshukuru Mungu mengi kakutendea.”
“Thank God for the many things he has done for you.”

149. “Mso hili analile”
“A person missing this hesthat.”

150. "Mtachuna migongo yenu kwa kusengenya wenzenu.”
“You will get hurt by talking behind other peopl€e' s backs”

151. "Mtangulize Mungu kwakilajambo.”
“Put God fird in everything.”

152. "Mti mkubwa ukianguka, ndege huhangaika."
"If abig treefdls, the birds get anxious."

153. "Mti s pori."
"One tree does not make aforest.”

154. ”"Mtoto kwamzazi hakui.”
“A child never grows up to hisor her parent.”

155. “Mtu mwenye mdomo mkubwa huwezi kupata mume.”
“Somebody with abig mouth can never get a husband.”

156. “Mtuma cha ndugu hufamaskini.”
“You will die poor if you rely on relaives”

157. ”"Mungu akupe heri dama.”
“May God blessyou dways.

158. "Mungu ibariki Afrika"
"God bless Africa"

159. "Mvumilivu hulambivu.”
“The patient person ests ripe fruit."

160. “Mwachamilani mtumwa”
“Whoever leaves hiscultureisadave”



161.

162.

163.

164.

165.

166.

167.

168.

1609.

170.

171

172.

173.

174.

175.

176.
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“Mwamini Mungu.”
“Bdievein God.”

"Mwana asyeskiamago usmtue.”
"Don't help the child who doesn't fed the burden of hisload.”

“Mwenda pole hgikwai.”
“The person who goes dowly doesn't stub hisor her toe”

"Mwenye bahati hakos riziki."
"The lucky person doesn't miss out on the necessities of life”

" Mwenye shamba katu hefi njaa.
“A famer will never go hungry.”

"Mwezi wa furaha umeandama.”
"The month of joy has begun.”

"Mziz 0 jadi kupendwani bahati.”
"Usng alove pation isnot my custom. To beloved isjust luck.”

“Napenda Afrika.”
“I Love Africa”

“Naipenda Tanzania”
"l Love Tanzania”

“Naishi kidaktari.”
“I'mliving like adoctor (thet is, being careful).”

"Ndiamwewe kumbe hasdi nawewe."
"l cry out the hawk; the jeelous person isyou.”

“Nani kamamama."
"A mother isincomparable” or “Who can be compared to a mother.”

" Naogopa kuzaliwa sogopi kuchukiwa”
“| am afraid to be born, I am not afraid to be carried away [by death].”

”Naogopa smba nameno yake, Sogopi mtu kwa maneno yake.”
“I fear thelion for itsjaws, | do not fear a person for his or her words.”

"Nategemea bahati yangu Stumaini chamtu.”
"I depend on my good fortune. | don't rely on anybody d<e”

“Natafekari myasemayo mwisho nawapa vidonge vyenu.”
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178.

179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.
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“I'm hearing your gossip; findly I'll tel you the truth.”

“Natule asdi tumwache nyuki na ukai wake.”
“Let’senjoy the honey and ignore the bee and its ging.”

"Ndege tulia tunduni usinitie udhuni.”
"Bird, gay in quietly in your nest; don't give me sadness by moving about.”

“Ndovu wawili wakisongana, ziumiazo ni nyika”
“When dephantsjostle, what gets hurt isthe grass.”

"Neno jemani ualamoyo.”
"A kind word is aflower to the heart."

" Nikinyamaza mnasema nikisema ngpo taebu.”

“If I am dlent you say that when | spesk troubleisjust there”
“Nilidheni jirani kumbe fisadi mtaani.”

“I though you were a good neighbor while you were just aoiler.”
"Nilijua mtasema.”

“I' knew you would say it.”

“Nilipendatabiaso sura”
“I liked the character not the outward appearance.”

"Nimekuja kutembeg, skujakwaumbea.”
"l am here for awak, not to gossp.”

“Ni mimi wako."

"l am yours."

"Nitaishi naye kwaraha natasbu.”
“I will live with you in good times and bad.”

"Nitunze nipendeze waigizeo (waigan) wasweze."
"If you carefor me | will look so beautiful thet no one can imitate me.”
(Cherish me so that | can nourish)

"Nizako zabibu kulataratibu.”
"The vines are yours, S0 et dowly."

"Nyota njema huonekana asubuhi.”
"Good luck beginsin the morning.”

“Nyuki mkali kwa asdli yake”
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199.
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202.

205.
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“The beefiercdly guardsits honey.”

“Nyumba hii ndipo mahdi pdipozdiwaazimio 1967-1977.”
“This house isindeed the place where the declaration of 1967-1977 was born.”

”Nyumba yangu kuu ina miango mdogo.”
“My large house has asmadl door.”

”Nyumba yenye upendo hakod bahéti.”
“A home that has love does not lack good luck.”

"Pambo langomavifijo."
"A danceis decorated by cheering.”

"Pamoja nmezarau lakini Stasahau.”
"I have scorned dl the things that have gone before but | will not forget.”

" Parokia ya Mtakatifu Frandsko Ksaveri. Kristu jana, leo, dama.”
“St. Francis Xavier Parish. Christ — yesterday, today, forever.”

"Parr! Hata Makka."
"Hy even up to Mecca”

"Pad powasha hunyea.”
"If it does not irritate, it gets swollen.”

“Peace with judtice is everything.”

" Pekepeke za jirani, hazinitoi ndani”
“Unwarranted spying by aneighbor does not take me out of my house”

" Pendo huleta baraka nyumbani.”
“Love brings blessngs to the home.”
“Penzi lamamahdiishi.”

“A mother’ slove does not end.”

“Figangomasdyo mtato.”
“Beat adrum not achild.”

" Pole sana”
“Very sorry.”

. "Pondamdi kufakwga."
" Spend money recklesdy.”
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207. “Rabi nipe baraka nipate nindolitaka.”
“Lord blessme so that | may get what | need.”

208. "Rdiki machoni unefiki moyo.”
"A friend to the eye, hypocrisy in the heart.”

209. “A refugeeisaperson not a problem.”

210. “Riziki yamtu hupangwa naMungu.”
“Oné sfortunes are planned by God.”

211. "Saba Saba 1989."
"'Saba Saba [ Celebrations] 1989."

212, "Sdamu tupu Staki."
"l don't want empty greetings.”

213. " Sema usemayo mitaani, ni wangu ninee ndani.”
“You can say and do what you like, but | have your sonin my house”

214. "Serengeti na Ngorogoro, Tanzania — Jubileo ya Almas (1921-1981)"
"Serengeti & Ngorogoro, Tanzania Diamond Jubilee (1921-1981)"
215. "Shemdi zmataa”
"Lover turn off thelight.”

216. "Shikayawazazi upate radhi."
"Obey your parents and you will be blessed.”

217. "Shilingi yauani maua.
"The beauty of aflower isthe flowersaround it (Meaning: A thing isvaued in
comparison to other things)

218. “Shokahusshau, mti hausshau.”
“The axe forgets but the tree doesn't forget.”

219. "S hojasuraboravitendo.”
"Beautty is nothing; it is actions that count.”

220. "Skulipi bai nimekutunukia."
"1 am not paying; on the contrary, | have given you a present.”

221. “Skusudi ni tebia”
“It'snot the intention or purpose, but the persond character that counts.”

222. "Snatamaa"



224,

225,

226.

227.

229,

231

232

18

"| don't have desires.”

"Sri yanyumbeani ustoe njiani.”

"Donit spread around outside secrets from indde the house.™
“Sisami mengi jibu utdipata”

“I don’'t gpeek much. Y ou will get the answer.”

"SS9 sote ni aoiriaderevani Mungu.”
“Inthisworld we are dl passengers, God isthe driver.”

“Sitaki lulu waa fedha nataka mapenzi yako tu kama utayaweza.”
“If you are able give me your love, not your materia possessons.”

"Stishiki waa sbabaiki; maneno yako 5 mkuki."
"l am nat terrified nor am | perplexed; your words are not a spear.”

"Stumal uzuri wangu ningtumal behati yangu."
"1 count on my luck rather than my beeuty."

” Songear Miaka 100 Umisionari Peramiho 1898--1998.”
“Songea 100 Y ears of Misson Peramiho 1898--1998.”

. " Sotetu abiriaderevani Mungu.”

“We are dl passengers, God isthe driver.”

“Staha yetu ni heshima kwa watoto wetu.”
“Our respect is honor for our children.”

. "Tabianjemani slahayako."
"Good behavior is your defense (best wegpon).”

"Tafadhdi nionee huruma.”
"Please have pity on me."

"Tamu yamuakifundo.”
“ Sugarcaneis sweetes at thejoint.”

235. "Tamaadna"

236

"l don't have any ambition or greediness”

. " Tanzania nakupenda kwa moyo wote.”

“Tanzanial loveyou with dl my heart.”

237. "Tanzania TealChai Authority.”
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238. "Tembea uone mengi."
"Wak around to get knowledge" or "Thosewho travel see much.”

2390, “Titi lamamani tamu.”
“A mother’ smilk isbest.

240. "Treet the earth well. 1t was not given to you by your parents; it was loaned to you by your
children."

241. “Tukae kwa usdama kuswe na uhasama.
“Let’'slive harmonioudy without any backbiting.”

242, “Tukee tuishi wazuri haweshi.”
“A couple should live in harmony as beauties are born every day.”

243. " Tumkumbuke Mungu kilagku.”
“Let usremember God every day.”

244. "Tumkirimu mgen."
"We should be kind to the vigtor."

245. "Tunapenda Africayetu.”
"We love our Africa”

246. "Tuombeane kheri."
"Let's pray for each other's”

247. "Tuombeanekheri — mpgi ni Mungu.”
"Let'spray for each other's hgppiness— the gift giver is God.”

248. "Tupendane waache wabaya waulizane."
"Let'slove each other and leave bad people to gossip.”

249. "Tusherehekee migka 25 ya uhuru.”
"Let's celebrate 25 years of freedom.”

250. "Tussahau kuhesabiwa 28 Agosti 1988.
"We shouldn't forget to be counted on 28 August 1988."

251. "Tugtengane tufikirie watoto."
"Let us day together for the sake of children.”

252. "Tuyatatue ni yetu metatizo."
"L et us solve these problems ourselves, because they are our own.”

253. "Ualamoyo.”



294,
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"Hower of the heart."

“Uchungu wa mwana aujuae mama.”
“The Mother knows the pain of her child.”

"Ukinipanitapokea. Kuomba skuzoea."
"If you giveto me, | will recaive. | am not usad to asking/begging.”

"Ukinipamba nitapendeza."
"If you decorate me | will be plessing (beautiful).”

Ukipata chungu kipya usitupe cha zamani."
"If you get anew pot, don't throw away the old pot.”

"Ukipatashukuru.”

" If you get something, be thankful.”

"Ukipenda boga upende na ualake.”

“If you like the pumpkin you should like itsflowers” (Meaning: If you marry again you
should love your spouse s children too)
"Ukipendawaridi uvumilie miiba."

"If you like roses you have to endure their thorns.”
"Ukionamishde nyayo ziko nyuma."

"If you see arrows then the [hunters] footsteps are behind.”
"Ukigkia neno niulize"

"If you hear anything about me, ask me."

"Ukoma huwa ungpona.”

"Leprosy usudly hedsintime”

"Ukwei ukidhihiri uongo hujitenga.”

“Where thereistruth, lies disgppear.”

"Ulikuja ukanikuta utaondoka uniache.”
"You areapasrby. Y ou found me here and you will leave me here”

"Ulijuwgee kamas umbea”
“How did you know thisif you did not go behind my back?’

"Uliyemtiamoyoni ni tagbu kumtoa."
"It ispainful to losethe oneyou truly love"

"Umgjipendekeza mwisho umechoka.”
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"If you are aways doing things to show off, you will eventudly get tired."

269. "Umagjani nguvu; utengano ni udhafu.”
"Unity is strength; divison is weskness™

270. “Upendo huhitgi imani nawema.”
“Love needsfaith and kindness.”

271. “Ushinde nautawde — moyo sfi waBikiraMaria”
“Y ou conquer and you reign — immaculate heart of the Blessed Virgin Mary.”

272. “Usache mbachao.”
“Don't give away an old mat.”

273. *“Usache mbachao kwamsda upiteo.”
“Don't give away an old mat for atemporary one”

274. "Usbishane nampumbavu.”
"Y ou shouldn't argue with afoal.”

275. “Usnione nimecheka moyoni nimekuweka.”
“Don't think that | am laughing & you; | hold you dosein my heart.”

276. "Usone kukonda ukadhani kwetu sili."
"When | lose weight it doesn't meen thet I'm not fed well & home.”

277. "Uspende kwa pupa utakujanitupa.”
"Dont love me on the Ste; you will end up hating me.”

278. "Udsame yote mengine bakisha"
"Don't say everything, pare some."

279. "Ugshangee kusemani kilemachao.”
"Don't be surprised with their gossip; it istheir weskness™

280. "Udsherekee vita, ukdiaamani.”
“Don’'t celebrate war, cry for peace.”

281. "Udpoziba ufautgengaukuta."
"If you dont fill up acrack you will build awal.”

282. "Udsgkieyakuambiwa"
"Don' listen to whet other people are tdling you.”

283. “Utamdizamabuchanyamani ileile”
“Y ou will exhaust the butcherieswhile dl mest testesthe same” (Note: Thisisamessage
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to awayward partner)

284. "Uwongo wa mwenye nyumbas ukwei wampitanjia”
"Thelies of the landlord are better than the truth of the passerby.”

285. “Uzinduzi wa Parokiaya Sinza 1997”
“COfficid Opening of Sinza Parish 1997”

286. "Uzuri waAfrika"
"The beauty of Africa”

287. "Uzuri wamkeni tabiad sura”
"The beauty of awifeisher character not her gppearance.”

288. "Vituko vyenu nimevizoea sasa navipuuzia

"l am used to your trouble making, but now | don't care.”
289. “Wgahawasemi.”

“They come, but they don’t say.”

290. "Wagigambaunanini?’
“Poor asyou are, what are you boasting about?’

291. "Woakerekao shauri zao watekufasku s zeo.”
“Those who are too concerned about their own problemswill die & atime that is not of
their own making.”

292. "Wandfiki wana vikwao vyao."
"Hypocrites have their own places.”

203, "Wandfiki wandfiki vikwao."
"Hypocrites accept their way."

294. “Waongo mtaani mola atawaani.”
“God will rule over the liars in the marketplace”

295. "Wapiganapo tembo nyas huumia”
"When dephants fight the grass gets hurt.”

296. "Waanzaniatumuenzi Babawa Tafa”
“Tanzanians, let us honor the Father of the Nation.”

297. “Waoto wanaheki yakufurahiamaisha.”
“Children have aright to enjoy life”

298. "Watu kwaamani."
"People of (or for) peace.”
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299. “WAWATA (Wanawake Wekatoliki Tanzania) — Kwa Upendo waKrisu Tutumikie”
“Catholic Women of Tanzania— For the Love of Christ Let Us Serve”

300. "Wazeeni hazina”
“Parents are atressure.”

301 “Wengi wachunguzi lkini wewe kiongozi.”
“There are many shepherds but you are the leader.”

302. "Wewe ulietu."
"To keep complaining won't hdp.”

303. "Wivu Snamoyo unaniuma."
"I'mnot jedous; | just fed bad."

304. "Wote ni wana. Ubaguzi wanini."
"We are dl brothersand sgers. Why isthere discrimination?”

305. "Yakwako du yawenzako midomo juu.”
"Why should you talk about others wesknesses ingteed of yours”?

306. "Yaakamoyo."
"[Marriage] needs patience.”

307. "Yoteni matawi shinani mimi."
"All arebranches. | antheroot.” (Meaning: Thelegdly married woman istheroot. The
res of the women/wives are branches to the man.)

308. "Zawadi ni zawedi."
"A giftisagft."

NOTE: More background information on and explanations of these proverbs, sayings and other
types of African Ord Literature are found in Chapter One entitled “Towards an African

Narraive Theology of Inculturation,” especidly the sections on "Ord Literature as a Source of

an African Narrative Theology of Inculturation” and "Research Methodology Used in Collecting
and Interpreting African Ord Literature,” in the following book: Joseph G. Hedey M.M. and
Dondd F. Sybertz, M.M., Towards An African Narrative Theology (Narobi: Paulines
Publications Africa, 3 Reprint 2000) and Maryknoll, N : Orbis Books, 4™ Printing 2002), 400
pages. Seedso the article Josegph G. Hedey M.M., “Y ou Faked Me Out: Sayings of East
African Urban Youth” in Wajibu (Volume 14, No. 1, 199), pages 2-4.



24

Additiona paper copies of thislig of sayings are avalable from:

Rev. Joseph G. Hedey, M.M. Research Committee

Maryknoll Society Maryknoll Language School

P.O. Box 867 P.O. Box 298

Dar es Sdaam, Tanzania Musoma, Tanzania

Emal: JGHedey@aol.com E-mall: MklSwahili@hotmail.com

Collected and edited by Rev. Joseph G. Hedey, M.M.
Revised 25 duly, 2002



